
N° 78. 

Chambre des Repr~senfanf.s. 

SÉANCE DU fer FÉVRIER f 899. 

CODE DE PROCÉDURE PÉNALE MILITAIRE C1), 

- 
AMENOE~fENTS PRESENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT. 

l. 

Ajo11ter il l'article 815 de la Commission 
Ic paragraphe final suivant : 

• L'auditeur ou son substitut ne peuuctü 
s'absenter si le service doit souf/1·ir de leur 
absence. " 

Il. 

Dans l'article 88 de la Commission, sub­ 
sutucr aux mots : • que le 1Uinistrc de la 
Guerre leur assignera clans l'armée mobi­ 
lisée •, les mols : • qui leur sera assigné 
dans l'armée mobilisée, conformément à l'ar­ 
ticle 82. » 

Jll. 

A. Dans !'ar1iclc 106 de la Cormmssrou, 
supprimer les mols : « et résidant au siège 
rie la cour, Il' Ministre de la Guerre seul 
excepté ». el ajouter une disposition finale 
ainsi conçue : « les listes indiquent, pour 
chaque officier, s'il connaît ou ne connaît pas 
la langue fùima11de. » 

1. 

Bij artikel 8~ der Commissie deze eind­ 
paragraaf voegen : 

« De tuuliteur of zijn substituut mogen 
zich niet vcrwi;'deren, zoo de dienst door 
hunne a{wezi,qheid moel lijden. 1> 

11 

ln artikel 88 der Commissie, de woorden: 
• welken de Minister van Oorlog hun zal 
aanwijzen i11 het mobiel genrnakt leger », ver­ 
vangen door deze : • die hun zal aangewezen 
worden in !tet mobiel gemaakt leger, overeen­ 
komstig artikel 82. • 

lil. 

A. ln artikel 106 der Commissie de woor­ 
den : « en uerblijoende daar waar het Ho{ 
zetelt, de .Minister van Oùl·loy alleen 11itgc­ 
zonderd. • doen wegvallen en er deze sloibe­ 
paling bijvoegen : « De lijsten duiden voor 
eiken o/ftcier aan of hij, Ja dan neen, de 
Vlaamse/ie taal kent. » 

(1) Projet de loi, n° lö t 
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B. Ilemplacrr la disposition de l'arti-1 B. De bepaling, vervat in artikel 107 der 
ele t 07 de la Commission par la disposition Commissie, door deze bepaling vervangen : 
suivante : 

• Les listes comprennent tous les officiers 
résidant ou sièqe de la cour, le Ministre de 
la Guerre seul excepté. 

Cependant, dans l'intérêt du service el à 
la demande du Président de ln cotir, elles 
peuvent comprendre pour tous les grades ou 
pour un d'eux tous les officiers résidant 
dans une ou plusieurs garnisons. • 

C. Ajourer à l'article 108 de la Commis­ 
sion Ic paragraphe Iinal suivant : 

c Si le membre effectif ne connait pas le 
flamand, le tiraqe au sort de son suppléant 
est fait exclusivement entre les officiers con­ 
naissant cette langue. • 

I\'. 

Dans le paragraphe final de l'article 11?) 
de la Commission dire: « Il peut 11 avoir ... • 
au lieu <le • il y a ,. 

v. 
Substituer la rédaction suivante à celle de 

l'aniclo 119 rie la Commission : 
• /,e rèçtemen! d'ordre intérieur de {a 

cour militaire est i:Wbli par arrêté royal 
1J1·is sur t'aiis de la conr. " 

Vl. 

Introduire _dans I<· projet, à la suite de 
l'article 14-0 de la Commission, un arti­ 
cle 1/iübi, ainsi conçu : 

cc De lijsten behelzen al de officieren ver­ 
blijvende ten zetel van het hof, de Minister 
van Oorlog alleen uitgezonderd. 

« Echter mogen zij, i1I 't belang van den 
dienst en op amwraag uan den Vom·zitter 
van het hof, voor al de graden of voor 
eenen dier graden, al de officieren behelzen, 
verblijvende in eene of in verscheidene qarni­ 
eoensplaatsen. >> 

C. Bij artikel 108 der Commissie deze 
eind paragraaf vocgl'n : 

cc Indien het werkeii_jk lid geen Vlaamsch 
kent, dan wordt zijn plaatsoeruuller bij 
loting aangewezen uitsluitend onder de 
offi,cieren welke die taal kennen. • 

IV. 

ln de eindparagraaf van artikel 115 der 
Commissie zegge men : c Er mogen • een 
of meer adjuncten door den Koning worden 
benoemd •. D in stede van : c Er worden •.. • 

v. 
Den inhoud van artikel 119 der Commis­ 

sie door <lezen tekst vervangen : 
" Ilet reqlement van inwendige orde voor 

het krijfjsgerechtshof wordt bij koninlclijk 
besluit vastgesteld, de meening mn liet hof 
daarouer eerst ingewonnen zijnde. • 

Vl. 

111 lwt ontwerp. nr hter artikel 140 der 
Commissie, een artikel 14-0b" opnemen , 
aldus luidende : 

« Toul membre d'une commission judi- • leder lid van eene rechterlijke commis- 
ciaire, d'un conseil de guerre ou de la cour sic, va11 eenen krijgsraad of van het krijgs­ 
militaire est considéré comme empeclté s'il gerechtshof wordt, zoo hiJïcle taal niet mach­ 
ig11orc let Iiuiquo do1it la connaissance est ti.9 is welke hij noodzakelijk moet kennen tot 
nécessaire à i'acconipllsscment de ses {one- vervulling van zijn ambt, beschouwd als 
lions. • zijnde verhinderd. ~ 

V. BEa1m1rn. 


